
Глава 8: Жестокость Чу Луи саркастически рассмеялся. "Теперь, кто действительно
жестокий?" Опять саркастически рассмеялся. «Ты заплатила очень высокую цену за свою
наивность». Один был бы полностью одурачен ее работой. Он взял ее тело и разграбил ее
сердце одновременно. Она крепко схватила одеяло из-под своего тела. Ее губы были ужасным
зрелищем, потому что она так сильно их кусала, что они кровоточили. Чу Луи снова с
сарказмом рассмеялся. Настоящая боль только началась. Может ли боль, которую она
испытывала, сравниваться с его или Исюань? Исюань была той, кого он выбрал чтобы
жениться с детства. Тем не менее, она убила ее. Она убила его любовь - Исюань. Ся Жосинь
протянула руки, как будто она собиралась что-то схватить. Но боль пронзила ее сердце, тело и
душу. Это так больно: она была в полной агонии. Чу Луи сделал вид, что не слышит ее. Он
продолжал смеяться. Его смех наполнился презрением. Смех звучал, как смех дьявола. «Это
цена моей жены. Я хочу, чтобы ты помнила, как я владел твоим телом. Я хочу, чтобы ты
никогда не забывал: всегда помни эту боль. "Ты не достоин моей любви. Вот почему я не
должна относиться к тебе как к человеку. Ты не достоин этого." Ся Жосинь сильно покачал
тыльной стороной ладони. Она качала головой очень часто, ее лицо было белым, как снег. Она
просто смотрела на мужчину своими пустым взглядом. Бессердечный взгляд мужчины
устремился на нее, прямо в ее душу. «Я хочу, чтобы ты жила так, как будто ты мертва». Его
слова продолжали звучать в ее ушах. Она просто подняла глаза и уставилась на свадебный
портрет, который все еще висел на стене. Исюань, это было той, которую ты хотел? Она крепко
сжала руки и с горечью посмотрела на мужчину, который все еще мучил ее. На огромной
кровати молодоженов была разбросана безжалостность мужчины и его чистая и невинная
душа. Она не наслаждалась своей первой сексуальным контактом. Вместо этого она была
наполнена болью. Боль в животе. Только после того, как Чу Луи вышел из себя, безразлично
снял штаны, он посмотрел на женщину без сознания. Он вышел из комнаты и захлопнул дверь.
Затем он закрыл глаза. Он не мог заставить себя взглянуть на тело, которое он так оскорбил.
Ся Жосинь просто свернулась. Пятна крови на кровати были доказательством того, что кто-то
только что обесчестил ее тело. "Младший брат…" Она открыла глаза и посмотрела на мужчину
на фотографии с тупым и пустым взглядом. "Почему ты не узнал меня? Почему ... ты мне не
верил? Я не навредила Ся Исюаню. Почему никто из вас не поверил мне? Не доверял мне? Она
протянула руки с мыслью схватить что-нибудь. В конце концов, она просто прижала тыльную
сторону ладони к губам и прикусила.
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